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Reykjavik, 29. května 2009
1. konference ministrů států Rady Evropy 

odpovědných za média a nové komunikační služby 

Nové pojetí médií? 

(28. a 29. května 2009, Reykjavik, Island)

______________

Politická deklarace a rezoluce
PŘIJATÉ TEXTY
Politická deklarace 

Ministři států, které se zúčastnily 1. konference ministrů států Rady Evropy, kteří jsou odpovědní za média a nové komunikační služby v Reykjaviku dne 28. a 29. května 2009, přijali tuto politickou deklaraci: 
1.
Svobodná, nezávislá, a diverzifikovaná média mají pro demokratickou společnost zásadní význam. Rada Evropy z tohoto důvodu po mnoho let vytváří obsáhlý souhrn standardů, jež mají za úkol chránit média před zasahováním, jak je to upraveno v čl. 10 Evropské úmluvy o lidských právech (ETS č. 5). Tyto standardy také posuzují úkoly a povinnosti, jež rovněž vyplývají z čl. 10. Díky neustálému přezkumu a aktualizaci jsou dlouhodobě a trvale relevantní, přesto, že se mediální prostředí mění.
2.
Způsoby sběru informací, vytváření obsahu a metody, které umožní dát je k dispozici a vyhledávat je, se mění tak, jak postupuje technický rozvoj. Uživatelé mají pohotově přístup a mohou vytvářet obsah prostředků masové komunikace, které používají diverzifikované komunikační platformy, jak pro existující, tak pro nově vyvíjená média nebo pro srovnatelné médiím příbuzné  masové komunikace a služby, které pracují s informacemi. Vztahy mezi médii, ostatními poskytovateli těchto služeb na jedné straně a uživateli a spotřebiteli na druhé straně se také dále rozvíjejí. Nastal proto vhodný moment pro přezkum pojetí médií, která se chápou jako jisté formy masové komunikace, jež se přenášejí tiskem nebo vysíláním při respektování etických standardů a redaktorské odpovědnosti.
3. 
 Stejně jako tradiční média tak i noví poskytovatelé médiím příbuzných služeb masové komunikace by se měli snažit o podporu a dodržování určitých základních hodnot. Nové způsoby vytváření obsahu a výrazu a vyhledávání a sdělování informací v prostředí masové komunikace posilují základní práva a svobody, ale mohou pro ně také být výzvou. Stávající standardy pro média, které byly vyvinuté pro tradiční formy masové komunikace, je dobře možné aplikovat na nové služby a jejich poskytovatele. Může ale nastat nutnost dát členským státům další pokyny přizpůsobené vzniklé potřebě. Je rovněž třeba dát novým poskytovatelům těchto služeb na vědomí, jaká jsou nejen jejich práva ale i povinnosti a odpovědnosti.
4.
Media veřejné služby, která mají skutečnou redakční nezávislost a institucionální autonomii, přispívají k diverzitě médií a pomáhají nastolit rovnováhu proti riziku, že dojde ke zneužití moci, jestliže nastane silná koncentrace médií a nových komunikačních služeb. V našich demokratických společnostech jsou tedy základním komponentem mediálního prostředí. Nicméně média veřejné služby čelí v měnícím se prostředí zásadním výzvám, které mohou ohrozit jejich přežití. Je třeba se dále zamýšlet nad tím, jak by je třeba na takové výzvy reagovat.

5.
Stále více lidí využívá internet jako základní nástroj pro každodenní aktivity (komunikace, informace, znalosti, obchodní transakce, volný čas), který jim vlastně zlepšuje kvalitu života a dodává dobrý životní pocit. Očekává se tedy, že internetové služby budou přístupné a dostupné, bezpečné, spolehlivé a trvalé. Přístup k těmto službám je také spojený s uplatňováním lidských práv a základních svobod a demokratického občanství. Členské státy Rady Evropy by tedy měly společně posoudit, jak dále postupovat podle doporučení Výboru ministrů CM/Rec(2007)16 o opatřeních na podporu hodnoty internetu jako veřejné služby.
6.
Média a jim příbuzné služby jsou čím dále tím důležitější z přeshraničního hlediska. Revize Evropské úmluvy o přeshraniční televizi (ETS č. 132) je vítanou reakcí Rady Evropy na diverzifikaci komunikačních platforem a informačních služeb. Proces revize by měl být dokončen co nejdříve. Je třeba se zabývat možností širší právní reakce na potřebu chránit přeshraniční tok médií a jim příbuzného obsahu a, v obecnějším kontextu, by měl být internetový provoz posuzován s přihlédnutím k čl. 10 Evropské úmluvy o lidských právech. Také by se měly podnikat kroky k tomu, aby se zajistilo, že ve veřejném zájmu bude zachovaná kritická infrastruktura a zdroje, což je důležité pro zajištění přístupu k internetovým službám.

7.
Při vypracování standardů pro média a jim příbuzné služby je třeba se zaměřit zejména na otázku důstojnosti osob, které jsou vystavené médiím a jim příbuzným službám, nebo jsou jimi ovlivněny. V tomto kontextu by se zvláštní pozornost měla věnovat dětem, mladým a ostatním skupinám lidí se zvláštními potřebami nebo charakteristikou. Přístup těchto skupin k médiím a jim příbuzným službám je velice důležitý. Rovněž je třeba se zaměřit na otázku rovnosti žen v souvislosti s těmito službami. Uživatelům by se mělo umožnit, aby se aktivně účastnili nového komunikačního prostředí, a aby si zároveň uvědomovali, jaká jsou jejich práva a odpovědnosti, a měli by mít zajištěnu ochranu před jakoukoliv újmou. 

8.
V zájmu nezbytné ochrany práva na soukromý život je dále třeba se zabývat zpracováním osobních dat v novém komunikačním a informačním prostředí, zejména pak na internetu, včetně profilovacích postupů.
9.
Trvalá péče se věnuje účinnému uplatňování standardů Rady Evropy pro svobodu projevu a informací a pro svobodu médií. Jejich uplatňování vyžaduje pečlivé následné akce v kontextu technologického rozvoje a tržních podmínek. Hrozby také vznikají z důvodu krizových situací, ať je to terorismus, válečný konflikt nebo finanční chaos, a dále pak technický rozvoj a tržní podmínky, které ovlivňují pozici novinářů v informačních procesech. Stále rostou obavy jak na tyto svobody může dopadat terorismus a reakce členských států na jeho potírání. Je třeba zdvojnásobit úsilí o zajištění toho, že tyto svobody, podporované vládou práva, se nestanou obětí těchto okolností. Je proto třeba neustále dbát na praktické dodržování standardů Rady Evropy o svobodě projevu a informací a o svobodě médií.
10.
Ve světle toho, co předchází, ministři:
souhlasí s další spoluprací v oblasti médií a nových komunikačních služeb, s cílem reagovat společně na rozvoj situace v oblasti médií a v poskytování médiím příbuzných služeb, zejména pokud se týká dodržování svobody projevu a informací, práva na soukromý život a lidské důstojnosti;
přijímají rezoluci “Směřování k novému pojetí médií”, příslušný akční plán a specifické rezoluce “O vedení a řízení internetu a kritických zdrojů internetu” a “Rozvoj protiteroristické legislativy v členských státech Rady Evropy a její dopad na svobodu projevu a informací”, které jsou připojeny k této politické deklaraci, a žádají Výbor ministrů Rady Evropy na to, aby přijal opatření vedoucí k realizací akcí uvedených v tomto dokumentu;
žádají Výbor ministrů Rady Evropy, aby se dále snažili najít způsob, jak v praxi posílit dodržování svobody projevu a informací a standardů o svobodě médií.
Rezoluce
Směřování k novému pojetí médií
Ministři států, které se zúčastnily 1. konference ministrů států Rady Evropy, kteří jsou odpovědní za média a nové komunikační služby v Reykjaviku dne 28. a 29. května 2009 přijímají tuto rezoluci:
1.
Úkol médií nebo srovnatelných médiím příbuzných služeb masové komunikace se jako celek nemění, zejména pokud jde o poskytování a šíření informací, analýz, komentářů, názorů a zábavy pro široké publikum. Další cíle jsou také srovnatelné: přinášet zprávy, informace nebo přístup k informacím; stanovit veřejnou agendu; vést veřejné diskuse nebo formovat názor veřejnosti; napomáhat rozvoji specifických hodnot a podporovat je; přinášet zábavu; nebo také vytvářet příjmy, a nejčastěji jde o kombinaci všech těchto bodů. 
2. 
Dochází však k dalšímu vývoji obsahu, vzhledem ke způsobu, jak se informace sbírají a jak se vytváří, šíří, vyhledává, vybírá a přijímá obsah. Způsobují to jak technické důvody spojené s používanými komunikačními platformami a s prezentací obsahu, jež nabízí vnímání širšího výběru a větší interakce. Pokud jde o příjem, používají se nové podnikatelské modely vedoucí ke spojení aktivit, které vytvářejí příjem, a šíření obsahu prostředky masové komunikace.

3.
Tento vývoj vede k hluboké analýze toho, jak my chápeme média, včetně kritérií a předpokladů, jež takové chápání umožňují. Bylo by proto třeba zvážit pojetí médií a v případě potřeby znovu posoudit samotný koncept. To by umožnilo ustavení kritérií, podle nichž by se rozlišovala média a médiím příbuzné služby od nových forem osobní komunikace, které nejsou masovou komunikací příbuznou médiím nebo podobných podnikatelských aktivit.

4.
Je třeba podporovat a chránit, bez ohledu na změny v prostředí médií a médiím příbuzných prostředí, základní práva a svobody a jiné hodnoty a standardy Rady Evropy, zejména právo na svobodu projevu a informací a s nimi spojenou svobodu médií. Svoboda projevu a informací sebou přináší jisté povinnosti, odpovědnosti a v některých případech pro ně mohou platit omezení, která stanoví zákon, a která jsou v demokratické společnosti nezbytná. Proto musí všechna média a médiím příbuzné služby respektovat určité limity a měly by být patřičně informované o své odpovědnosti.
5.
V rámci mezivládní spolupráce by se Rada Evropy měla zabývat tím, do jaké míry se na nové služby nebo na poskytovatele médiím příbuzných služeb vztahují nebo by se měly vztahovat požadavky na mediální a novinářský profesionalismus a na redakční nezávislost a odpovědnost. V případě potřeby by také měla dávat instrukce, jak tyto standardy aplikovat na operátory nových služeb a podnikatelských aktivit. Z obecnějšího pohledu by měla posuzovat zda a jak její standardy, vyvinuté pro tradiční formy masové komunikace, se dnes aplikují na nové služby nebo poskytovatele služeb. Možná bude třeba tyto standardy upravit nebo vypracovat standardy nové pro nové poskytovatele médiím příbuzných služeb.
6.
Stejně jako u tradičních médií i zde by měla být klíčovým prvkem autoregulace, aby se zajistilo dodržování standardů při respektování redakční nezávislosti; v případě potřeby může autoregulaci podporovat koregulace. Jako určitá forma zasahování by měla regulace plnit limity a podmínky stanovené Evropskou úmluvou o lidských právech a příslušnou judikaturou Evropského soudu pro lidská práva a měla by vyhovovat testům, které tento soud ustanovil. Regulační mechanismy a mechanismy odpovědnosti médií a médiím příbuzných služeb, ať už jsou to mechanismy autoregulační, koregulační, nebo, je-li to třeba, státem stanovené, musí být účinné, transparentní, nezávislé a kontrolovatelné. Rada Evropy by měla zjistit, jak zlepšit fungování těchto mechanismů, zejména jak zlepšit přístup k těmto mechanismům pro osoby nebo skupiny, které jsou toho názoru, že jejich práva jsou porušovaná poskytovateli médií nebo médiím příbuznými službami.

7.
Přístup zaměřený na lidi rovněž vyžaduje, aby jednotlivci mohli uplatňovat svá práva na svobodu projevu a informací, a aby mohli využívat nových komunikačních služeb a účastnit se sociálního, politického, kulturního a ekonomického života, a to bez újmy na lidské důstojnosti nebo na právech ostatních osob. Rady Evropy, po konzultaci a ve spolupráci s příslušnými zájmovými skupinami, by měla členským státům poskytnout takové pokyny, limity a nástroje pro poskytovatele médií a médiím příbuzným komunikačních služeb, které by dávaly jednotlivcům možnost vyhledávat, vytvářet a šířit informace bez obav, že by mohla být porušena jejich vlastní lidská důstojnost nebo jejich práva. Dále je třeba posoudit, jak by se v příslušných případech měla dělit odpovědnost mezi tvůrce obsahu a distributora nebo poskytovatele služeb.

8.
V daném kontextu by se měla mediální gramotnost považovat za zásadní věc a měla by se stát součástí vzdělávání k demokratickému občanství. Je to zvlášť důležitý nástroj pro optimalizaci chápání dětí a mládeže, pro kritické myšlení, občanství, kreativitu a kritické povědomí o médiích. Jejich smysl pro odpovědnost při vytváření, využívání a šíření obsahu má klíčový význam. Členské státy se budou také muset zabývat dalšími hrozbami, které ohrožují důstojnost, bezpečnost a soukromí dětí, zejména otázkou odstranění obsahu, který děti a mládež vytvářejí, nebo dávají na internet, a který zpochybňuje jejich důstojnost, bezpečnost a soukromí, nebo je činí jinak zranitelnými ihned, nebo v pozdějším období života.
9.
Dále je také třeba zvážit, jak a do jaké míry jsou uchovávání dat, zpracování osobních dat a profilovací techniky nebo postupy výzvou pro neomezenou účast a pro práva na svobodu projevu a informací a pro další základní práva jednotlivců. Je třeba rovněž poskytnou vhodné pokyny k ochraně práv uživatelů. 
10.
Je nutné zajistit pluralitu zdrojů informací, médií a médiím příbuzných služeb. Negativní a významná deformace trhu, vyplývající z koncentrace médií, nedostatku diverzity a pluralismu, manipulativních sdělení, nových forem agregace obsahu, vzniklá z důvodu managementu a prioritizace toku obsahu a přístupu a omezené konektivity, nebo způsobená nedostatečným přístupem k širokopásmový službám, může totiž zpochybňovat práva jednotlivců na příjem informací a ohrožovat demokracii. Je třeba navrhnout opatření, která by tato rizika dokázala vyřešit. Odpověď částečně spočívá v tom, že dojde k uznání hodnoty internetu jako veřejné služby a k uznání odpovědnosti, která z toho pro jednotlivé státy plyne.
11.
Dalším důležitým prvkem, který může zajistit přístup k důvěryhodným zdrojům informací, jsou opravdová, nezávislá a patřičně financovaná média veřejné služby. V současné době ne všechny členské státy Rady Evropy poskytují média veřejné služby, která jsou schopná upoutat všechny segmenty společnosti a sloužit jim a přispívat k tomu, že se všichni účastní politického, sociálního a kulturního života. Rozvoj role médií veřejných služeb může znamenat potřebu veřejných výdajů na špičková média a médiím podobné služby a technologie. Také by bylo třeba znovu posoudit formy výdajů na veřejná média nebo informační služby. Rada Evropy by mohla sloužit jako diskusní fórum,a tam, kde to bude vhodné, předložit pokyny ohledně způsobu, jak by média veřejné služby mohla plnit svoje úkoly, včetně posouzení inovativních přístupů k vedení a řízení.
12. 
Z těchto důvodů:

potvrzujeme platnost hodnot, zásad a standardů Rady Evropy pro média a médiím příbuzným hráče, kteří působí ve stále se rozvíjejícím prostředí mediálních služeb a informačních a komunikačních technologií, a potřebu zvážit, zda je žádoucí, aby došlo k přizpůsobení stávajících a/nebo nově vyvíjených standardů nebo regulačních rámců;
souhlasíme s tím, aby v těsné spolupráci s profesionálními pracovníky médií, zejména s novináři, byly posouzeny role a odpovědnosti, které jim přísluší v kontextu poskytování mediálních a médiím příbuzných služeb v novém informačním a komunikačním prostředí;
potvrzujeme svoji podporu technicky neutrálním veřejnoprávním médiím, včetně veřejnoprávního vysílání, jež mají skutečnou redakční nezávislost a institucionální autonomii;
potvrzujeme, že je důležité chránit autorská práva a připouštíme potřebu provést, v těsné spolupráci s příslušnými zájmovými skupinami, další posouzení záležitostí, které vyplývají z využívání materiálů chráněných autorským právem, nebo z využívání uživateli obsahu, který vytvářejí médiím příbuzné služby, za účelem ochrany a posílení svobody projevu a informací;
zavazujeme se, že budeme nadále rozhodně podporovat normotvornou činnost Rady Evropy v oblasti svobody projevu a informací a svobody médií, a že budeme poskytovat politickou podporu, aby bylo zajištěno, že tyto svobody se budou dále prosazovat jako lidská práva jednotlivce a jako zásadní komponenty demokratické společnosti;
uznáváme, že v procesu vypracování standardů pro média a médiím příbuzné služby je nutné zvláště zdůrazňovat práva dětí, mladých a dalších skupin se zvláštními potřebami nebo charakteristikou;
uznáváme, že je třeba podporovat uplatňování a respektování standardů Rady Evropy o svobodě projevu a informací a o svobodě médií, a pozitivní dopad, který tyto snahy mohou mít v novém informačním a komunikačním prostředí;
znovu zdůrazňujeme, že v kontextu Rady Evropy budeme podporovat takové akce, které zvyšují znalosti uživatelů médií, tak aby se sami mohli vyjadřovat a informovat způsobem, díky němuž budou k využívání služeb médií a médiím příbuzných služeb přistupovat kriticky, kompetentně a odpovědně;
souhlasíme, že je třeba i nadále věnovat pozornost rizikům, která vznikají v situaci, kdy dochází k silné koncentraci médií a médií příbuzných služeb masové komunikace, a roli, kterou tyto služby, včetně médií veřejné služby a komunitních médií, hrají při usnadňování mezikulturního dialogu a při podpoře kultury tolerance v multikulturních společnostech;
přijímáme akční plán uvedený dále a žádáme výbor ministrů Rady Evropy, aby učinil všechny nezbytné kroky k jeho realizaci, přičemž uznáváme, že jde o pokračování v práci, kterou realizovaly předcházející Evropské konference ministrů o politice masových médií.
Akční plán
I.
Směřování k novému pojetí médií a jeho důsledky
1.
Zvážit, zda naše chápání médií a služeb masové komunikace je v novém informačním a komunikačním prostředí stále platné. V případě potřeby vypracovat programový dokument, který by zhodnotil samotný koncept médií, tak aby zahrnoval příslušné služby nových médií a médiím příbuzných služeb masové komunikace a jejich poskytovatelů. 
2.
Podle výsledků tohoto posouzení stanovit kritéria pro rozlišování médií nebo médiím příbuzných služeb od ostatních forem osobní komunikace.
3.
Zvážit zda a do jaké míry novinářský profesionalismus, redakční nezávislost a redakční odpovědnost platí nebo by měly platit pro provozovatele nových médií a médiím příbuzných služeb masové komunikace pro na jejich poskytovatele.
4.
Po konzultaci s příslušnými zájmovými skupinami zvážit, jaká je potřeba a v jaké formě by měly být zavedeny regulační aktivity, které jsou požadované proto, aby bylo zajištěno respektování hodnot Rady Evropy v rámci nových médií a v médiím příbuzných komunikačních služeb (zda jako autoregulace, koregulace nebo regulace), a co by jim mělo podléhat. Bude-li to třeba, poskytnout pokyny ohledně použití stávajících standardů Rady Evropy na tyto nové služby.
II.
Veřejná služba
5.
Pokračovat v práci na roli médií veřejné služby v demokratické společnosti. Zejména zvažovat možnosti jak poskytovat co nejširší veřejnosti, včetně mladých, důvěryhodné, diversifikované a pluralitní média a médiím příbuzné služby, a zároveň věnovat pozornost tomu, jakým způsobem dochází k vyhledávání a přijímání informací a médií nebo médiím příbuzných služeb, a jaké jsou výzvy při zajišťování kvalitního nebo důvěryhodného obsahu.

6.
V této souvislosti posoudit a v případě potřeby vypracovat programový dokument s  pokyny pro členské státy o přístupech k vedení a řízení médií veřejné služby, které přispějí k dosažení výše uvedených cílů. Dále by bylo možno vzít v úvahu šířeji také další (organizační, finanční a technické) vlastnosti poskytování veřejnoprávních médií a médiím příbuzných služeb.

7.
Dále rozvíjet pojem hodnoty veřejné služby internetu. V tomto kontextu zvážit, do jaké míry by se měl rozvíjet univerzální přístup k internetu jako součásti veřejných služeb, které členské státy poskytují. Může se to týkat postupů při nápravě selhání trhu, jestliže síly trhu nejsou schopné uspokojit všechny legitimní potřeby a očekávání, jak pokud jde o infrastrukturu, tak o rozsah a kvalitu obsahu a služeb, které jsou k dispozici.

III.
Jednotlivec a mediální a médiím příbuzné komunikační služby
8.
Posoudit, jak novější nebo nastupující způsoby masového šíření a přístupu k obsahu a s tím spojené uchovávání, zpracování a využívání dat, ovlivňují práva chráněná podle čl. 10 Evropské úmluvy o lidských právech. Vznikne-li potřeba, nabídnout orientační pokyny, jak posílit ochranu těchto práv. 
9.
Zvážit, jak statut a práva tvůrců nebo poskytovatelů obsahu mohou změnit, zejména když ostatní ztotožňují tento obsah se svými vlastními médii a s médiím příbuznými službami, nebo s výdělečnou činností (například s reklamou) v prostředí masové komunikace. V případě potřeby vypracovat pokyny pro tuto oblast, včetně pokynů o zákonné kontrole tvůrců a poskytovatelů pokud jde o obsah jimi vytvořený a o stanovení příslušné odpovědnosti (zejména jestliže z obecného šíření takového obsahu vyplývá právní odpovědnost).
10.
Pokračovat v posuzování eventuálních prostředků pro zajištění účinného, transparentního, nezávislého a odpovědného provozování a pro účinné fungování institucí a postupů pro vyřizování stížností pro média a pro médiím příbuzné služby.

11.
Po konzultaci s příslušnými zájmovými skupinami, včetně odborníků na vzdělávání, pokračovat ve snahách o dosažení mediální gramotnosti, aby se docílilo, že uživatelé, tvůrci a distributoři obsahu (zejména děti a mládež) budou odpovědní, informovaní a kritičtí účastníci informační společnosti. Podle situace by se měla věnovat pozornost neformálnímu vzdělávání a roli samotných médií. 
12.
Nadále se zabývat výzvami, kterým jsou vystavena práva jednotlivců (zejména dětí a mládeže), pokud jde o právo na svobodu projevu a informací, na soukromí a o další základní práva, i pokud jde o jejich důstojnost a bezpečnost na internetu. Zejména je třeba zjistit možnosti, jak odstranit z internetu obsah, který vytvářejí nebo zveřejňují na internetu děti. Pokračovat v normotvorné činnosti o zpracování osobních dat a o profilovacích technikách a praxi, zvážit společné standardy pro stanovení toho, co znamená soukromí, a zabývat se hrozbami, jež by mohly vyplynout ze systémů vytvořených za účelem identifikace a vyhledávání objektů. Po konzultaci s příslušnými zájmovými skupinami vypracovat nezbytné pokyny, srovnávací limity a nástroje na ochranu práv uživatelů.
13.
Zabývat se otázkou eventuálního využití nových nebo vznikajících služeb masové komunikace pro formování názorů a spotřeby různých skupin ve společnosti za použití nenápadných, podprahových a jinak manipulativních způsobů a, při respektování čl. 8 a 10 Evropské úmluvy o lidských právech, posoudit, jak je možné chránit uživatele nebo veřejnost před takovým využíváním.
Rezoluce
Vedení a řízení internetu a kritické zdroje internetu
Ministři států, které se zúčastnily 1. konference ministrů států Rady Evropy, kteří jsou odpovědní za média a nové komunikační služby v Reykjaviku dne 28. a 29. května 2009, přijali tuto rezoluci: 

1.
Základní práva, standardy a hodnoty Rady Evropy se vztahují na online informační a komunikační služby stejně jako na svět offline. Toto vyplývá, mezi jiným, z čl. 1 Evropské úmluvy o lidských právech, kde se členské státy zavazují, že přiznají každému, kdo podléhá jejich jurisdikci, práva a svobody uvedené v této úmluvě (a nerozlišují se práva online a offline). Tento přístup potvrdily také četné normotvorné nástroje. 
2.
Členské státy mohou být brány k odpovědnosti za práva uplatňovaná před Evropským soudem pro lidská práva. Samotná podstata informační společnosti, a co je ještě důležitější, internetu, má významné přeshraniční dopady. Čl. 10 Evropské úmluvy o lidských právech je v tomto ohledu zvlášť relevantní, protože práva a svobody, jež požívají ochrany tohoto článku, jsou zaručena “bez ohledu na hranice”.
3.
Otázka základních práv v prostředí online je ještě složitější, jelikož uživatelé ve velké míře spoléhají na internet jako na základní nástroj své každodenní činnosti (komunikace, informace, vědomosti, obchodní transakce, trávení volného času). Jak to připomíná odst. 5 výše uvedené politické deklarace, z tohoto důvodu uznal Výbor ministrů Rady Evropy, že internet má hodnotu veřejné služby. Lidé oprávněně očekávají, že služby internetu budou přístupné, dostupné, bezpečné spolehlivé a nepřetržité. V tomto kontextu je obzvlášť relevantní pojem pozitivních povinností, který se vyskytuje v judikatuře Evropského soudu pro lidská práva.

4.
Různé subjekty a osoby, včetně některých států, ale nejvíce nestátní aktéři, přispěli za poslední desetiletí k formulování, rozvoji a využívání internetu. Je také zapotřebí uznat a přivítat jejich dobrou vůli a neustálé úsilí v podporování universálnosti internetu a zajistit robustnost a odolnost jeho sítí. Přispívá to k bezpečnosti, stabilitě a nepřetržitému fungování internetu a napomáhá volnému využívání jeho ekonomického potenciálu a rozvoji demokratických procesů.
5.
Internet využívá množství různých zdrojů, které jsou nezbytné pro jeho fungování, a které, již ze své podstaty, mohou mít kdykoliv značný dopad na možnost velkého množství uživatelů připojit se na internet a plně ho využívat. Mezi tyto kritické zdroje patří, například, 13 tak zvaných “root /kořenových/ serverů /root servers/” (které umožňují přesměrování většiny informací a komunikací na internetu) a páteřní struktury internetu (“large scale channels” pro tranzit dat), které jsou ovládané různými vládními orgány, včetně nově koncipovaných vládních institucí pro obranu, akademickými institucemi a soukromými/podnikatelskými subjekty.
6.
Organizace Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (ICANN), neziskový subjekt ustavený v roce 1998 podle zákonů státu Kalifornie ve Spojených státech amerických, je také klíčovým komponentem pro řízení technické správy kritických zdrojů internetu na celém světě. Ačkoliv její ustavující dokumenty a vnitřní předpisy požadují, aby spolupracovala s příslušnými mezinárodními organizacemi, a aby své aktivity realizovala v souladu s příslušnými zásadami mezinárodního práva a platných mezinárodních úmluv a místních zákonů, neexistují žádná oficiální ujednání o tom, jaká je její odpovědnost. 
7.
Univerzální charakter internetu, který nezná hranice, závisí mezi jiný na ujednání, jež zajistí plnou kompatibilitu a interoperabilitu. Používání různých abeced by nemělo představovat překážku pro uplatňování práv a svobod, které jsou pod ochranou čl. 10 Evropské úmluvy o lidských právech “bez ohledu na hranice”. Stejně platí, že volby Transmission Control Protocols/Internet Protocols (TCP/IP) by neměly mít za následek fragmentaci, ani by neměly vytvářet bariéry pro hladce probíhající komunikaci.

8.
Členské státy Rady Evropy jsou společně odpovědné za příjímání rozumných opatření k zajištění nepřetržitého fungování internetu, a tím také za poskytování hodnoty veřejné služby, na kterou mají nárok všechny osoby v jejich jurisdikci. Mezistátní spolupráce a solidarita jsou nesmírně důležité pro správné fungování, stabilitu a universalitu internetu. Jestliže budou členské státy spolupracovat, mohou si vzájemně pomáhat a předcházet různým událostem, nebo je zvládat, včetně případů nezákonných svévolných činů, které spadají do jejich jurisdikcí nebo na jejich území, a které by mohly zablokovat nebo významně zabránit v přístupu na internet dalším státům – členům mezinárodní komunity, nebo mezi nimi vzájemně. Takové události mohou mít významné dopady na čl. 10 Evropské úmluvy o lidských právech.
9.
Ve své normotvorné činnosti se členské státy inspirují Tuniským programem pro informační společnost a Fórem pro vedení a řízení internetu pod vedením OSN /United Nations-led Internet Governance Forum/ (IGF), což usnadňuje vývoj a využívání sdílených principů, norem, pravidel, rozhodovacích postupů a programů, které formují vývoj a využívání internetu vládami, soukromým sektorem a občanskou společností při plnění jejich příslušných rolí. Vedení a řízení internetu je příkladem organizační inovace a vzájemného přizpůsobení mezi společností a technologií na celém světě ve snaze dosáhnout cíle, kterým je otevřenost a neutralita internetu.

10.
Celoevropská diskuse o vedení a řízení internetu je pro členské státy také důležitá. Směrnice a sdělení Evropské unie o záležitostech informační společnosti, včetně rezoluce Evropského parlamentu o Druhém fóru pro vedení a řízení internetu, které se konalo v Rio de Janeiru od 12. do 15. listopadu 2007, která se vyslovila pro podporu zorganizování “Evropské IGF”, jsou důležitým východiskem pro takový dialog. Mezi další iniciativy patří Evropský dialog o vedení a řízení internetu (EuroDIG), což je vítaný přístup, který vyhovuje této potřebě.
11. 
Z těchto důvodů:

podporujeme celoevropské snahy o posílení spolupráce v oblasti vedení a řízení internetu, při současném správném respektování hodnot a standardů Rady Evropy týkajících se lidských práv, demokracie a právního státu, a při respektování potřeby přístupu, který vyhovuje různým zájmovým skupinám;
této souvislosti vítáme kroky, které podnikla Rada Evropy, ve spolupráci s ostatními zájmovými skupinami, a které vedou k organizování schůzek, jež jsou podobné jako jsou zasedání IGF, na celoevropské úrovni, a žádáme Radu Evropy aby docílila trvalejších ujednání pro vedení dialogu o vedení a řízení internetu;
vyzýváme všechny státní i nestátní aktéry, aby na základě už existujících ujednání hledali cesty k zajištění toho, že kritické zdroje internetu budou řízeny ve veřejném zájmu a jako veřejný statek a že se zajistí poskytování hodnoty veřejné služby při plném respektování mezinárodního práva, včetně lidských práv;
tyto aktéry zároveň vyzýváme, aby zajistili plnou kompatibilitu a interoperabilitu TCP/IP, aby byl zaručený trvalý universální charakter a integrita internetu;

vyzýváme Radu Evropy, aby posoudila, zda je proveditelné vypracovat určitý nástroj za účelem zachování nebo posílení ochrany přeshraničního toku internetového provozu;

zavazujeme se, budeme dále posuzovat relevanci hodnot Rady Evropy, a, pokud to bude třeba, jakým způsoben poskytovat rady různým organizací, agenturám a subjektům, které řídí kritické zdroje internetu, a které plní nadnárodní funkci, tak aby rozhodnutí zcela respektovala mezinárodní právo, včetně mezinárodních lidských práv a, pokud to bude třeba, aby došlo k posílení mezinárodního dohledu a odpovědnosti za řízení těchto zdrojů.
Rezoluce
Vývoj protiteroristické legislativy v členských státech Rady Evropy a jeho dopad na svobodu projevu a informací
Ministři států, které se zúčastnily 1. konference ministrů států Rady Evropy, kteří jsou odpovědní za média a nové komunikační služby v Reykjaviku dne 28. a 29. května 2009, přijali tuto rezoluci:

1.
Terorismus má zničující účinek na uplatňování lidských práv. Platí to o právu na život, ale také o dalších základních právech a svobodách, které se členské státy Rady Evropy zavázaly ochraňovat. Terorismus ohrožuje nejen jednotlivce, ale znamená také značné ohrožení pro stát, demokracii a vládu práva. 
2.
Existuje riziko, že svoboda projevu a informací může padnout za oběť terorismu, protože terorismus může vytvořit ovzduší strachu, nebo takové riziko může být vedlejším projevem protiteroristické legislativy a opatření. Tím by teroristé dosáhli dvojího úspěchu. Na jedné straně je svoboda projevu a informací podstatnou součástí hodnot, které chce terorismus zničit, a na druhé straně je tato svoboda nezbytná pro účinný boj proti terorismu.
3.
Lidé mají právo na informace o teroristických útocích a o tom, jaké akce podnikají úřady na potírání terorismu. Nastanou ale určité případy, kdy není vhodné, aby média šířila – alespoň ne okamžitě – některé speciální informace, a to v zájmu prevence teroristických činů, nebo kvůli bezpečnosti obětí, nebo v zájmu probíhajícího vyšetřování, nebo z důvodu ochrany výkonu spravedlnosti. Je proto nutné dodržovat profesní standardy a chovat se odpovědně. Nicméně není možné klást rovnítko mezi pouhým informováním o terorismu a jeho podporováním. Je také správné zahájit otevřený dialog a veřejnou diskusi o příčinách terorismu a o politických problémech, které s ním souvisí.
4.
Výbor ministrů Rady Evropy přijal významné normotvorné texty, jejichž účelem je členským státům v této oblasti pomoci, mezi něž patří: Pokyny v oblasti lidských práv a boje proti terorismu (11. července 2002); Deklarace o svobodě projevu a informací v médiích v kontextu boje proti terorismu (2. března 2005); Pokyny ohledně ochrany svobody projevu a informací v krizovém období (26. září 2007).
5.
Jakékoliv zasahování do svobody projevu a informací musí být upraveno zákonem a musí být přiměřenou reakcí na naléhavou společenskou potřebu, která se týká omezených výjimek stanovených v čl. 10 Evropské úmluvy o lidských právech v souladu s tím, jak ho vykládá Evropský soud pro lidská práva. 

6.
Vznikly ale jisté obavy, že v některých případech je protiteroristická legislativa, která omezuje svobodu projevu a informací, příliš široká, že nedefinuje jasné limity pro zasahování úřadů, nebo že neobsahuje dostatečné procedurální záruky, že nedojde ke zneužívání. 
7.
Existují rovněž obavy z přehnaného omezování přístupu k informacím pro profesionální pracovníky médií, ze zasahování do jejich práva na soukromí (jak v soukromém bydlišti tak na pracovišti) a na komunikace, a ohledně ochrany novinářských zdrojů. Existují také obavy z eventuálního přílišného omezování mediálního informování, komentování a předkládání stanovisek o zakázaných organizacích. Taková omezení by mohla mít nežádoucí dopad na uplatňování práva na svobodu projevu a informací.
8.
Uvádí se také, že některá omezení se uplatňují pod záminkou boje proti terorismu, bez toho, aby pro ně byl právní základ v souladu se standardy Rady Evropy. Členským státům by mělo pomoci, aby se vyhnuly těmto rizikům, jestliže přistoupí k úmluvě Rady Evropy o prevenci terorismu (CETS č. 196), která hovoří o kriminalizaci některých činů, a budou ji správně aplikovat se zvláštním zřetelem na ustanovení čl. 12.
9.
Vzhledem k tomu, že mediální zprávy jsou zboží, které rychle podléhá zkáze, prohlašujeme, že zákonná náprava v případech zneužívání moci vůči médiím nebo profesionálním pracovníkům médií je často nedostatečná a přichází pozdě.
10.
Z těchto důvodů:

znovu opakujeme, že se angažujeme ve prospěch svobody projevu a informací tak, jak ji upravuje čl. 10 Evropské úmluvy o lidských právech a příslušná judikatura Evropského soudu pro lidská práva;
jsme rozhodnuti dále pokračovat ve spolupráci a posilovat, podle práva a v praxi, tuto spolupráci i úsilí při účinné ochraně práva na svobodu projevu a informace, při současném důrazném potírání terorismu;
jsme rozhodnuti pravidelně posuzovat naši vnitrostátní legislativu a/nebo praxi tak, aby bylo zajištěno, že jakýkoliv dopad protiteroristických opatření na právo na svobodu projevu a informací bude v souladu se standardy Rady Evropy, a že se zvláštní důraz bude klást na judikaturu Evropského soudu pro lidská práva
;
zdůrazňujeme jak důležité je, aby justiční orgány a úředníci orgánů prosazujících zákon, kteří aplikují protiteroristická opatření, byli vyškoleni v těchto standardech Rady Evropy;
žádáme Radu Evropy, aby na požádání pomáhala členským státům při realizaci politik doporučených výše;
chtěli bychom přesvědčit média, aby vyškolila své pracovníky ve znalosti jejich práv a odpovědností podle vnitrostátní protiteroristické legislativy a standardů Rady Evropy o svobodě projevu a informací.
� Delegace Ruské federace vyslovila k tomuto odstavci výhradu. Uvedla, že záležitost, o které odstavec pojednává, nespadá zcela do kompetence úřadů Ruské federace, které jsou odpovědné za média a masovou komunikaci.





